NAVNH
LINE

X

of!

(

ARA \/\ A4



Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHas nHopmaumsa. BHMmartensHo n3yynte eé nepeq

KCMyaTaumen n3genus.

* icnonbayiiTe nagenue Tonbko no NpsMOMy Ha3HaYeHWHo.

» C60opKy U3genusi Npou3BoAUTE TONLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemon MHCTPYKLMEN.

* /3genve MOXeT OMNpOKUHYTLCSA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHns. MNpukpenute ero k cteHe. [ins
KpenmneHus kK CTEHe UCMoNb3yiTe Kpenéx, NOAXOoasALLMIA
ana marepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbI Kakoi TUM KpenneHusi NoAXoAuT ANs matepuana
cTeH, obpatuTech Kk cneuuanucTy unu B
creumanMampoBaHHblii MarasuH.

« Mpu akcnnyatauun ABepeit 1 BbIABUXHbBIX ALLIMKOB He
npunaramTe Ype3mMepHbIX YCUMUIA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHu3MoB TpaHcopmauum
[0BEepUTL KBaNUULIMPOBaHHbLIM cneuuanucTam.

» ByasTe ocTOpOXHBI NpK 0bpaLleHuy ¢ AeTansimm us
cTekna. Msberaiite yaapHbix Harpysok. M3-3a
noBpeXaeHHbIX KpaeB W LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3amNHO TPECHYTb U (MNn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'e orts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* A dare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

« Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

+ Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLbls. YBaxnisa BbiByYblLE fe nepaj

aKcnnyartaublsii Bblpaby.

* BbikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiue Bblpab Tonbki ¥ agnaseaHacui 3 npblknaaseHan
IHCTPYKUbISN.

* Bblpab Moxa nepakyniuua i HaHecuUi LsbKKis LsinecHbIs
nawukomkaHHi. MNpeiMauyiile [ro Aa cusHel. Ans
MaLaBaHHs [a CUsiHbl BblKapbICTanLe Kpanex, ski
nagbixoa3ilub Aa MaTapbisiny cueHay Ballara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, SKi TbiM MaLaBaHHS NagbiXoAsiub Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BspHilecs da cneupisinicta abo y
cneuplisinisaBaHyto Kpamy.

« MNpbl akcnnyaTaubli A3BSAP3N i BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknagaiue npasMepHbIX HamaraHHsy.

« PaMmoHT mMexaHiamay TpaHcdapMaLbli pakameHayeLua
Aapyublub KBanidikaBaHbliM crieublsnictam.

» ByasbLe acusapoxHbia Npbl abbixogkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsraiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl GyibiMabl naganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHBI3.

* ByiibiMAb! Tek Tikenen TararbiHaanybl 6oMbIHLWa
nanganaHbiHpI3.

* ByiibIMAbI KypacTeIpyAbl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOMbIK
CaViKeC XYPri3iHi3.

* ByVibIMHbIH, @ayAapbInbIn KeTYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabbliprara GekiTy yLiH e3 yhiHi3aiH MaTepuanbsiHa caikec
KeneTiH GekiTneHi nanganaxbiHbi3. Erep kabbipra
maTepuansl yLiH OeKiTKILLTIH KaHaan Typi ConKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MamaHAaHAabIpbIIFaH AyKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xaHe XbirmkbiMans! XoLWikTepai nanganany
KesiH[e WamaaaH ThbiC Kyl cariMaHbl3.

* TpaHcopmaums MexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHAapFa CeHin Tancbipy yCbiHbinagbl.

* WbIHBIAAH >XacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbIHpbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 60sbIHbI3.
BakbiMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbl X8HE (HEMECE) CbIHbIM
KeTyi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI1 BYPYHY3AP!

Maanunyy maaneivart. Bytomay naitganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YblIrblHpI3.

* Bylomay aHbIH TUKe apHanbliLbl 60toHYa raHa

naiiaanaHblHbI3.

Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLLTUKTe raHa

YOTynTyHy3.

Bytom oopapbinbin keTun, AeHere kaTyy xapakattapabl

KENTUPULLIN MYMKYH. AHbl fly6anra 6eKMTuHM3. OMepekTn

ny6anra 6ekutyy ydyH, CusguH yiyHy3ayH gy6anaapbliHbiH

maTepuanblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONZOHYHY3.

Orepae Cus aybanaapablH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH

KaWcbl TYpY Tyypa KenuwmnH 6unbecerns, agmcke xe

aANCTeLLTUPUIITEH AYKEOHT® KalpbinbiHbI3.

+ JWMKTepam xaHa cyypma xallblkTapApl naaanaHyyaa

alblkya Kyy-apaket )ymiuabaHbi3.

TpaHchopMaumsiioo MexaHM3MaepH OHOOOHY

KBanuukauusnyy agucTepre ULLEHYYHY CyHYLL Kbinabbi3.

* AliHeKTeH xxacanraH 6enyKTepyH konaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepuHaern maiiaa
CbIHbIKTapAaH xaHa beTuHaern YuinkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW xaHa (3e) CbiHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

J
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TpebosaHMs NO 3KCNAYaTaunm nsaenmst  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTN

CpoK, B TeHeHve KOTOPOro Mebenb COXPaHSIET KpacoTy W CMPaBHOCTb, B 3H3YNTEALHOM CTeneHu 3a8/CUT OT
YCAOBWIA €6 XPaHEHS! 11 SKCNAYaTaUUN. [PUAEPXIBASICE HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPaKTHeCKUX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKUBATL B HANAYHLLEM COCTOSIHM BCE SAeMeHThl Baluein mebenn.

Ceet

He aonyckariTe NpSIMOro BO3AEMCTBISI COAHEHHBIX AyHel Ha MebeAb. MNPOAOAKUTEALHOE NPSIMOe BO3AENCTBVE
CBETa H3 HEKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTb V3MEHEeHVe VX LIBETOBbIX XapakTepUCTUK NO CPaBHEHMIIO C APYTMIA
YH3CTKaMW, KOTOPble MeHbLLe MOABEPraAvCh BO3ASCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3Ha4eHNs TeNA3 WAV XOAOA, 8 TaKXKe BHe3aMHbIe Nepenabl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHAE PacNOAaraTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT VCTOHHKOB TENA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHWS 11 SKCNAY3TaUMm

oT +10 a0 +25 €. He AonyckaiTe nonaaaHms Ha MebeAb ropsiHx NpeAMeToB (YTIor, MOCyAa C KNSITKOM 1 Np.), 8
TaKKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIIOLLIVX HAMPEB3HIE VN3AYHEH (CBET MOLLHLIX A3MM,
MVKPOBOAHOBbIE USAYH3TEAN N T. M.).

BAa)HOCTb

PekomMeHAyemMas OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaxoAeHNs MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAepXKBaTL B
TeYeHe NPOAOAKVTEABHOrO BPEMEHI YCAOBISI KPaHEen BAGXKHOCTU U (A1) CyXOCTW, @ Tem Bonee mx
NeproAnHecKor cMeHsl. C TeHeHremM BpemMeHU Takme YCAOBUSI MOMYT MOBAVISITb Ha LIBAOCTHOCTbL MebeAr 1 eé HacT.
EcAm Takve ycnoBims BbiAv CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBETL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCT
NOAbL30BATLCS OCYLIUTEASIMU VA YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA33ULIMM BASKHOCTU.

He pa3velanTe mebenb BOAN3M BAGXKHBIX 1 CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl M abpasvBHbIe MaTepransl

HW B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3ABNCTBIME Ha MeBeAb arPeCcCUBHIIX XKNAKOCTEN (KNCAOT, LUEACHEN,
PACTBOPUTEAEN U1 T.N.), COAEPKALLIVX TaKVE XKINAKOCTV MPOAYKTOB 1 VX NapOB. [TOACBHbIE BELLECTBa U VX CORAVHEHNS
ABASIOTCS XVMNHECKI 3KTVIBHBIMMA, PEAKLIVS C HAM MOXKET NOBACHL HEraTVIBHBIE NMOCASACTBIS AASl BaC 11 Baluero
MYLLIECTBA, TAKKe CTOUT MOMHITB, HTO HEKOTOPbIE CrieundrHeckyie MOILLIE (HCTSILLIME) COCTaBbl (CPeAcTsa)
MOMYT COAEPXATh BbICOKYIO KOHLIBHTPALIVIO arPeCCBHLIX XUMHECKIX BELLIECTS 1 (AV) abpasviBHble COCTaBe!.
MpriMeHeHVIe NOACBHLIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIMX) COCTABOB (CPRACTB) HEAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW Meben MOXKET UCXOAVNTL eCcTecTBeHHbI 33Max MaTepranos, U3 KOTOPLIX OHA V3roTOBAeHa. 3aMax MoXKeT
COXP3HSITBCS B TRHEHUM 3 HeAeAb C MOMEHT8 COOPKW. AAS CH/KEHS! IHTEHCMBHOCTU 33Maxa PeKOMeHAYeTCs:

® AAS MSIFKOM MebeAr — NPONbIAECOCUTL V3AAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHVe.

® ANSI KOPMYCHOW MebeAn — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIrkM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BuITUPaThb HCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPYIBATL NOMELLIeHME, MPeAB3PUTEALHO OTKPbIBASI BCE ABEPULI U SILLIVKA U3ACAVSI.

A\3HHbIe AeCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pas3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bcerna coaepxxiTe NOBEpXHOCTV MeBeAm B MOAHOW CyxOCTW. Mpy HEOBXOAMOCTW, NPOTVPaATE NOBEPXHOCTA
MebeAr Cyxom Markowm TKaHbIO ((AaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS O4LLITL Mebenb Kak MOXKHO
CcKOpee MNOCAe TOro, Kak OHa 1CNaHKanach. ECAM Bbl OCTaBUTE 3arpsisHeHVe H3 HEeKOTOPOe Bpems), TO 38MeTHO
NOBLILLAETCS ONACHOCTL 0BPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH U NOBPEXXASH NOKPLITVS MebeAn A eé YacTelt. B
CAyHae CTOVKIX 33rPSI3HEHIN PEKOMEHAYETCS NCNOAL30B3Th CNeLaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHUMSTEALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUVIIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPEeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TVIN NOKPLITVS Baluel MebeAn. HeaonycTmMo
NPUMEHeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIX 36pa3vBHbIe BelLIeCTBa. HeAonyCTUMO NpUMEHEHVEe COAbI, CTUPaAbHBLIX
MOPOLLIKOB 1 MPOHMX CPEACTB, HEe MPEeAHA3HaHYEHHBIX AAS YXOAE 33 MeBeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMI AOAXKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNEeUVBAN3MPOB3HHBIM MOKOLLIIMA CPEACTBaMM.

AN YCTP3HEHWS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIrKVX HacTel MebeA NCNoAL3YIMTe NBIAECOC CO CNeUMaAbHBIM
HacaAKaM AAS HNCTKL MeBeAn.

He pa3melanTe 1 He NepemMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeGeA NPeAMETLI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALl, KDOMKY,
BLICTYN3IOLLIVIE OCTPLIE ASTAAN.

KCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenkb 11 eé 4acTu (MOAKW, SILLIVKW, CUABHIAS 1 NP.) He AOAKHE NPeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK338HHLIX B KOHLIE NHCTPYKLM MO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, NPbIraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHBMNHECKVIM HarPy3KaM.
PexomeHAyeTCs NeprioAnHecky NPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAVHEHI KPENAEHMSI MEX3HN3MOB
TPaHCPOPMaLMIA U NOATAMBATL UX NPV HEOBXOAUMOCTW.

[PV NOSIBAEH CKPUNOB B MEX3HW3M3X TPEHCHOPMaLIM VX CABAYET CMa3biBaTb CNEUMBAN3POB3HHOM CMa3KOoN.
[PV CNOABL30BaH MEX3H3M3 TPAHC(OPMaLIN CTPOrO COBAIDAAITE AGHHYIO UHCTPYKLIVIO, 36eraiTe N3AULLHAX
YCUAU, PbIBKOB, NEPeKOCOB SAEMEHTOB MexXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recomnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recornmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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(1) 2048x220x16 (x1)
(2) 2048x314x16 (X1)
(3) 331x220x16 (x2)
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(4) 314x201,5x16 (x4)
(5) 2076x220x16 (x1)
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